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Lasisarana, 128o

Glasgångjärn, 128o

Glass hinge, 128o

KOKOAMISOHJE
Ennen kuin aloitat,
lue koko ohje.
Noudata asennusjärjestystä.
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Matalat lasiovet (korkeus 40 ja 
70cm) asennetaan paikalleen 
kahdella saranalla.

Kuva 1
Kiinnitä saranan asennuslevyt (2kpl) yhdellä 
Eurosysteemiruuvilla tikkaan reikään ja 
yhdellä puuruuvilla tikkaan pystypuun sivuun.

HUOM! Varmista että saranan 
asennuslevy on kiinnitettäessä 
kohtisuorassa tikkaan sivuun 
nähden.

Saranoiden asentaminen oveen:
Kuva 2
Työnnä sarana ovessa olevaan adapteriin.

Kuva 3
Paina saranan pää alas ja käännä 
lukitusruuvi kiinni.

Oven asentaminen:
Kuva 4
Työnnä saranoiden varret asennuslevyihin. 
Lukitse sarana painamalla sen varsi alas 
asennuslevyyn.

Korkeat lasiovet (korkeus 
100cm) asennetaan paikalleen 
kolmella saranalla.

Kuva 1
Kiinnitä ylimmäinen ja alimmainen 
asennuslevy (2kpl) yhdellä 
Eurosysteemiruuvilla tikkaan reikään ja 
yhdellä puuruuvilla tikkaan pystypuun sivuun.
Kuvat 2 ja 3
Kiinnitä kaikki saranat (3kpl) oveen.
Kuva 4
Kiinnitä kolmas asennuslevy keskimmäiseen 
saranaan.
Työnnä ylimmäisen ja alimmaisen saranan 
varret tikkaissa oleviin asennuslevyihin. 
Lukitse saranat (2kpl) painamalla sen varsi 
alas asennuslevyyn.
Kuva 5
Kiinnitä keskimmäisen saranan asennuslevy 
tikkaan sivuun kahdella puuruuvilla.

HUOM! Varmista että saranan 
asennuslevy on kiinnitettäessä 
kohtisuorassa tikkaan sivuun 
nähden.

Oven irrotus (kuva 6):
Irrota saranan varsi asennuslevystä varren 
päässä olevasta vivusta.

Oven asennon säätäminen (kuva 7):
• Vaakasuunnassa (ruuvi A)
• Syvyyssuunnassa (ruuvi B)
• Korkeussuunnassa (ruuvi C)

HUOM. Jos ruuvia B avataan yhtä kierrosta 
enemmän, sarana irtoaa asennus-levystä ja 
ovi voi pudota!
HUOM. Korkeus on säädettävä jokaisesta 
saranasta samanaikaisesti!. 

Paina lopuksi peitelevy paikoilleen saranan 
varren päälle (kuva 8).

Saranapussissa on mukana ns. 
rajoitintarroja, jotka on tarkoitettu estämään 
ovea kolahtamasta tasoa vasten. Kiinnitä 
tarrat joko tason etureunaan tai tason 
kohdalle oveen kahvanpuoleiseen 
sisäreunaan.

Vetimen asennus lasioveen:
Kuva 9
Vedin kiinnitetään ovessa olevan reiän läpi 
ruuvilla. Lasia suojaava muoviholkki 
asetetaan ensin oven reikään taustapuolelle. 
Ruuvi kiristetään holkin läpi vetimeen.
HUOM. Älä kiristä ruuvia liian kireälle. 
Lasi voi rikkoutua!

HUOM! Hylly jossa on ovia, on 
ehdottomasti kiinnitettävä seinään 
seinäkiinnikkeellä tai -kannakkeella 
(kts. ohje 804 ja 805).
OVISSA EI SAA ROIKKUA.
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MONTERINGSANVISNING
Läs hela instruktionen före du börjar
monteringen.
Genomför monteringen i angiven ording.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Before you start, read first the whole
instruction.
Follow the indicated mounting order.

Lundia Oy
PL 18
FIN-05801 Hyvinkää
www.lundia.fi

Made in Finland

Låga glasdörrar (höjd 40 och 
70cm) monteras på plats med 
två gångjärn.

Bild 1
Skruva fast gångjärnets montageplattor (2 
st.) med en Eurosystemskruv i stegens 
sprinthål och med en träskruv i sidan på 
stegens regel.
OBS! Kontrollera att gångjärnets 
montageplatta fästs vinkelrätt 
mot stegens sida.

Montering av gångjärn i dörren:
Bild 2
Skjut in gångjärnet i adaptern i dörren.

Bild 3
Tryck ner gångjärnets ända och vrid fast 
låsskruven .

Montage av dörren:
Bild 4
Skjut in gångjärnens skaft i 
montageplattorna. Lås fast gångjärnet 
genom att trycka ner dess skaft i 
montageplattan.

Höga glasdörrar (höjd 100 cm) 
monteras på plats med tre 
gångjärn.

Bild 1
Skruva fast den översta och nedersta 
montageplattan (2 st.) med en 
Eurosystemskruv i stegens sprinthål och med 
en träskruv i sidan på stegens regel.
Bild 2 och 3
Skruva fast alla gångjärn (3 st.) i dörren.
Bild 4
Skruva fast den tredje montageplattan i det 
mellersta gångjärnet.
Skjut in det översta och nedersta gångjärnets 
skaft i montageplattorna på stegen. Lås fast 
gångjärnen (2 st.) genom att trycka ner 
skaftet i montageplattan.
Bild 5
Skruva fast det mellersta gångjärnets 
montageplatta i stegens sida med två 
träskruvar .

OBS! Kontrollera att gångjärnets 
montageplatta fästs vinkelrätt 
mot stegens sida.

Demontage av dörren (bild 6):
Lösgör gångjärnets skaft från 
montageplattan med spaken i ändan på 
skaftet.

Justering av dörrens position (bild 7):
• I vågrät riktning (skruv A)
• I djupled (skruv B)
• I lodrät riktning (skruv C)

OBS! Om justerskruven B öppnas mer än ett 
varv, lossar gångjärnet från montageplattan 
och dörren kan falla ner!
OBS! Höden skall justeras i varje gångjärn 
samtidigt.

Tryck till slut täckplattan på plats på 
gångjärnets skaft (bild 8).

Med gångjärn levereras självhäftande 
plaststoppareför att förhindra dörren att slås 
mot hyllplanet. Häfta stoppare antingen på 
framkanten av hyllplanet eller vid ett hyllplan 
på dörrens innersida, vid handtagskanten.

Montage av dragknopp i glasdörr:
Bild 9
Dragknoppen fästs med en skruv i hålet i 
dörren. Plasthylsan som skyddar glaset 
placeras först i hålet på dörrens baksida. 
Skruven dras åt genom hylsan till 
dragknoppen.
OBS! Dra inte åt skruven för hårt. Glaset 
kan skadas!

OBS! Hyllan med dörrar ovillkorligen 
fästes i väggen med väggbeslag eller 
bärände väggbeslag (instr. 804 och 
805).
HÄNG INTE I DÖRRARNA.

Low glass doors (height 40 and 
70cm) are installed with two hinges.

Figure 1
Fasten the hinge mounting plates (2 pcs) with a 
system screw to the pin hole of the upright, and 
with a screw to the side of the upright.

NOTE! Make sure that the hinge 
mounting plate is square in relation 
to the side of the upright when 
mounting.

Mounting hinges onto the door:
Figure 2
Push the hinge in the adapter onto the door.

Figure 3
Press the end of the hinge down and tighten the 
locking screw.

Installing the door:
Figure 4
Push the arms of the hinges into the mounting 
plates, and lock the hinges in place by pressing 
their arms down onto the mounting plates.

High glass doors (height 100cm) are 
installed with three hinges.

Figure 1
Fasten the top and bottom hinge mounting plates 
(2 pcs) with a system screw to the pin hole of the 
upright, and with a screw to the side of the 
upright.
Figures 2 and 3
Fasten all hinges (3 pcs) to the door.
Figure 4
Fasten the third mounting plate to the middle 
hinge.
Push the top and bottom hinge arms in the 
mounting plates onto the upright, and lock the 
hinges (2 pcs) in place by pressing their arms 
down onto the mounting plates.
Figure 5
Fasten the middle hinge mounting plate onto the 
side of the upright with two screws.

NOTE! Make sure that the hinge 
mounting plate is square in relation 
to the side of the upright when 
mounting.

Unfastening a door (figure 6):
Detach the hinge arm from the mounting plate 
with the help of the lever at the end of the arm.

Adjusting the position of the door (figure 7):
• Horizontally (screw A)
• Depth-wise (screw B)
• Vertically (screw C)

NOTE! When screw B is opened more than one 
turn the hinge comes off the mounting plate and 
the door may fall.
NOTE! Height must be adjusted simultaneously 
from each hinge.

Finally, press the cover plate into place on the 
hinge arm (figure 8).

With the hinges are delivered sticker pads, meant 
to prevent the door to strike against the shelves. 
Fasten stickers onto the front edge of the shelf or 
by a shelf inside the door, on handle edge.

Installing a handle on the glass door:
Figure 9
The handle is fastened with a screw through the 
hole in the door. First, install the plastic sleeve into 
the hole on the rear side of the door to protect the 
door, and then tighten the screw through the 
sleeve in the handle.
NOTE! Do not over-tighten. The glass may 
break!

NOTE! Shelving with doors must be secured to 
the wall with wall brackets or wall support (instr. 
804 and 805).

DO NOT HANG ON THE DOORS .
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